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Le Groupe des Ports Touristiques et de Plaisance... de la Communauté valencienne a été fondé en 2004 par 
Marina de Dénia, Marina Greenwich et Marina Alicante, qui étaient à ce moment-là les seules entreprises à 
gérer les ports de plaisance dans la région, et qui étaient tout à fait isolées du collectif sans pouvoir s’intégrer 
à la Fédération espagnole des ports touristiques et de plaisance. Voilà pourquoi ces entreprises ont alors dé-
cidé de créer le Groupe des ports touristiques et de plaisance de la Communauté valencienne. Ces entreprises 
se sont ensuite intégrées à la Fédération espagnole avant de mener une campagne de captation pour absorber 
progressivement les autres entreprises portuaires de la Communauté valencienne. Finalement, en 2007, elles 
réussissent à regrouper le reste des marinas, et la charte fondatrice est signée le 22 mars 2007.
Aujourd’hui, nous pouvons affirmer que les marinas constituant le Groupe des ports touristiques et de plai-
sance de la Communauté valencienne, après avoir dépassé la grave crise ayant frappé l’économie espagnole 
au cours des dix dernières années, ont démontré leur stabilité et leur solidité, et qu’elles continuent désor-
mais à créer de l’emploi et des richesses, constituant ainsi un pilier stable pour l’économie valencienne.
Nous avons été les pionniers dans l’élaboration du concept de tourisme nautique et dans le changement de la per-
ception sociale du secteur nautique, et nous continuons à travailler dans toutes nos marinas vers la création d’em-
plois, la protection de l’environnement et l’intégration de nos ports dans les villes et les villages où ils sont situés.

GABRIEL MARTÍNEZ MARTÍ
Président du Groupe des ports touristiques et de plaisance de la Communauté valencienne.
Vorsitzender der Vereinigung der Yacht- und Touristikhäfen der autonomen Gemeinschaft Valencia..

Die Vereinigung der Yacht- und Touristikhäfen der autonomen Gemeinschaft Valencia wurde 2004 durch Marina de Dénia, Mari-
na Greenwich und Marina Alicante gegründet, die zu dieser Zeit die einzigen in der Provinz tätigen Unternehmen zur Verwaltung 
von Yachthäfen und vom Kollektiv isoliert waren und ohne die Möglichkeit dem spanischen Verband der Yacht- und Touristi-
khäfen beizutreten. Aus diesem Grund beschlossen sie, ihre eigene Vereinigung der Yacht- und Touristikhäfen zu gründen, dem 
spanischen Verband beizutreten und eine Rekrutierungskampagne einzuleiten, bei der man nach und nach die anderen Hafen-
gesellschaften in der Region Valencia absorbieren konnte. Schließlich gelang es 2007, die übrigen Yachthäfen zu vereinen und 
die Gründungsurkunde am 22. März 2007 zu unterzeichnen.
Heute können wir sagen, dass die Marinas, die zur Vereinigung der Yacht- und Touristikhäfen der autonomen Gemeinschaft 
Valencia gehören, nach der schweren Krise, die in den vergangenen zehn Jahren bis heute die spanische Wirtschaft beeinflusst 
hat, ihre Stabilität und Solidität zeigen konnten und bis zum heutigen Tage als solide Stütze der regionalen Wirtschaft einen 
wichtigen Beitrag zur Schaffung von Arbeitsstellen und Wohlstand geleistet haben.
Wir sind die Pioniere des Konzepts des nautischen Tourismus und der veränderten gesellschaftlichen Sicht auf den Segelsport. 
Wir arbeiten weiterhin in allen unseren Yachthäfen daran, Arbeitsplätze zu schaffen, den Umweltschutz zu verbessern und un-
serer Häfen mit ihren jeweiligen Standorten zu integrieren.

Éditorial / Leitartikel
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Est un guide présentant les marinas qui 
constituent le Groupe des ports touristiques et de 
plaisance de la Communauté valencienne..

Ce groupe sélect de ports 
travaille chaque jour afin 
de moderniser sa gestion 
professionnelle, en basant cette 
gestion sur un meilleur service 
à la clientèle, en équipant les 
installations des dernières 
technologies disponibles, et 
en pratiquant et en diffusant la 
passion de la mer.
Tous ces ports disposent d’un 
drapeau de bonne gestion 
environnementale, une 
grande partie d’entre eux ont 

également reçu le pavillon 
bleu, et pratiquement tous 
sont dotés des plus hautes 
certifications en matière 
de sécurité, de gestion 
et de bonnes pratiques 
environnementales.
Même si le Groupe des ports 
touristiques et de plaisance de 
la Communauté valencienne 
n’a que 10 ans, il a déjà joué 
un rôle très important au sein 
de la Fédération espagnole 
des ports touristiques et de 

plaisance et du tourisme en 
assumant la présidence, le 
poste de secrétariat général, 
celui du premier vice-
président et la représentation 
de celle-ci face au Cluster 
maritime espagnol, la 
Commission nationale des 
phares et la Direction générale 
de la marine marchande, 
montrant ainsi son désir 
d’amélioration, son initiative 
constante et son activité 
incessante.

De Norte a Sur (DNS) ist ein Yachthafen-Führer 
über die verbundenen Marinas der Vereinigung 
der Yacht- und Touristikhäfen der autonomen 
Gemeinschaft Valencia (Agrupación de Puertos 
Deportivos y Turísticos de la Comunidad 
Valenciana).

Von Norden nach Süden
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Diese erlesene Gruppe 
von Hafenbetreibern ist 
permanent darum bemüht, ihr 
professionelles Management 
zu modernisieren, es auf den 
bestmöglichen Kundenservice 

auszurichten, sowie die 
Einrichtungen mit der neuesten 
Technologie auszustatten und 

ihre Liebe zum Meer zu leben 
und zu verbreiten.

Alle Vereinigungsmitglieder 
verfügen über die 

Fahne für gutes 
Umweltmanagement 

und ein Großteil ist mit der 
blauen Flagge ausgezeichnet 
worden. Fast alle sind mit den 
wichtigsten Zertifizierungen für 
Sicherheit, Management und gute 
Umweltpraktiken ausgestattet.
In den zehn Jahren ihrer Tätigkeit 
hat die Vereinigung der Yacht-und 
Touristikhäfen der autonomen 
Gemeinschaft Valencia ihre 
sehr wichtige Rolle im Vorsitz, 
im Generalsekretariat, in der 
ersten Vizepräsidentschaft und 
der Vertretung des spanischen 
Verbands der Yacht- und 

Touristikhäfen (Federación 
Española de Puertos Deportivos 
y Turísticos)  vor dem Spanischen 
maritimen Cluster, der spanischen 
Leuchtturmkommission 
(Comisión Nacional de Faros) 
und der Generaldirektion der 
Handelsmarine (Dirección 
General de la Marina Mercante) 
in Spanien ausbauen können. 
All dies gibt eine Vorstellung 
von ihrem ständigen Bemühen 
um Verbesserungen und ihren 
kontinuierlichen Initiativen.

Du Nord au Sud 



Marina Benicarló
Le  front de mer de Benicarló

LOCALISATION: 40º 24’05’’ N/00º 26’ 00’’ E

CANAL: VHF 9

AMARRES: Plus de 300 jusqu’à 20 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants, entreprises nautiques avec les 
principales marques du secteur, loisirs et boutiques.

Marina Benicarló est une installation nautique 
sportive, de loisirs et de services, ouverte au 
grand public et qui jouit d’un excellent emplace-
ment sur le front de mer de Benicarló, ce qui en 
fait une extension du centre urbain avec tous les 
avantages que cela implique. 
La marina présente 300 amarres et une zone très 
étendue destinée aux loisirs et aux services. Elle 
dispose également de clubs nautiques, d’ateliers 
d’électromécanique et de services pour embar-
cations, de bars, de restaurants, de boutiques 
de pêche, de plongée et nautiques, d’une école 
de voile, d’une académie de diplômes nautiques, 
de compagnies de charter avec ou sans skipper, 
et elle propose des excursions nautiques et des 
événements.

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Hafen- und 
Seesportunternehmen (führende Marken), Freizeiteinrichtungen 
und Geschäfte

KOORDINATEN: 40º 24’ 05’’ N/ 00º 26’ 00’’ E

KANAL: UKW 9

ANLEGEPLÄTZE: Über 300 bis 20 m Schiffslänge

AN DER KÜSTE VON BENICARLÓ

Marina Benicarló ist ein Yachthafen, der Hafen-
dienstleistungen anbietet und über Freizeiteinrich-
tungen für die breite Öffentlichkeit verfügt. Durch die 
hervorragende Lage an der Küste von Benicarló stellt 
die Anlage eine Erweiterung des Stadtkerns mit allen 
Vorteilen dar. Der Yachthafen bietet 300 Anlegeplätze 
an und verfügt über einen großen Freizeit- und Service-
bereich. Darüber hinaus verfügt er über Hafendienst-
leistungen, Werkstätte für Autoelektrik und andere 
Bootsdienstleistungen, Bars, Restaurants, Geschäfte 
mit Angel-, Tauch- und Wassersportausrüstung, eine 
Segelschule, ein Institut für nautische Qualifikationen, 
Charterunternehmen mit und ohne Skipper, Ausrichter 
für Seeausflüge und Veranstaltungen.

DONNÉES DE CONTACT

PUERTO DEPORTIVO
BENICARLÓ 
Benicarló (Castellón) 
+34 964 462 330 
info@marinabenicarlo.com 
www.marinabenicarlo.com

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES
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KONTAKT DATEN
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TYPISCHE FREIZEITANGEBOT 
DER KÜSTENSTADT

Benicarló ist eine Stadt an der Mit-
telmeerküste in der Provinz Caste-
llón und hat rund 27.000 Einwohner. 
Das hervorragende Klima, durch das 
sich die Küstenregion auszeichnet, 
ermöglicht es, das Meer das ganze 
Jahr über zu genießen, wodurch das 
typische Freizeitangebot der Küs-
tenstadt durchgehend in Anspruch 
genommen wird.
Der Tourismus boomt jetzt auch in 

dieser Stadt, in der Sie die Strände 
und die vorzügliche Gastronomie mit 
Produkten aus dem Meer und den 
Obst- und Gemüseanbauflächen 
genießen können. Unter den Anbau-
produkten zeichnet sich insbeson-
dere die Artischocke mit geschützter 
Ursprungsbezeichnung aus, was so-
gar mit einem Artischockenfest zele-
briert wird. Eine Woche lang werden 
kulturelle Aktivitäten organisiert und 
in den Restaurants werden Tapas 
mit diesem Gemüse als Hauptzutat 
zubereitet.
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Benicarló
Ville proche de la mer
Benicarló est une municipalité 
dans la province de Castellón, si-
tuée sur les rives de la mer Médite-
rranée et comptant environ 27 000 
habitants. Elle présente un climat 
privilégié typique de la côte où elle 

se situe, ce qui vous permettra de 
profiter de la mer pratiquement 
toute l’année, et elle propose éga-
lement les activités typiques d’une 
ville proche de la mer.
Cette ville connaît également l’apo-
gée de son activité touristique, et 

vous pourrez profiter de ses plages 
et d’une excellente cuisine avec des 
produits de la mer et du jardin. Vous 
y trouverez notamment l’artichaut 
local qui a sa propre dénomination 
d’origine et qui se trouve même 

au cœur d’une célébration connue 
sous le nom de la Fiesta de la Alca-
chofa (Fête de l’artichaut). Pendant 
une semaine, des activités cultu-
relles sont ainsi organisées et les 
restaurants élaborent des tapas à 
base d’artichaut. 

“Das hervorragende Klima, 
durch das sich die Küstenregion 
auszeichnet, ermöglicht es”

11

“Elle présente un climat privilégié 
typique de la côte où elle se situe”
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Marina Port Castelló
Port stratégique  
Marina Port Castelló se trouve à El Grao, un 
quartier maritime de Castellón, situé à quatre 
kilomètres du centre-ville et à 35 kilomètres de 
l’aéroport de Castellón.
Marina Port Castelló dispose de 181 amarres. Il 
s’agit d’un port stratégique, car les embarcations 
des îles Baléares l’utilisent comme port de base.
En plus des amarres, la cale de halage et la sta-
tion service sont fondamentales pour le fonction-
nement de l’entreprise. De nombreuses entrepri-
ses nautiques profitent de la cale de halage pour 
réparer leurs bateaux.

STRATEGISCHER HAFEN

Marina Port Castelló liegt in El Grao, einem Küsten-
bezirk von Castellón, vier Kilometer vom Stadtzen-
trum und 35 Kilometer vom Flughafen Castellón 
entfernt. Marina Port Castelló verfügt über 181 Anlege-
plätze. Die Anlage zählt zu den strategischen Häfen, 
der von den Schiffen über die Route der Balearischen 
Inseln angefahren und als Basishafen genutzt wird.
Neben den Anlegeplätzen sind das Trockendock und 
die Kraftstoffanlage für den Betrieb des Unternehmens 
unerlässlich. Viele Seesportunternehmen profitieren 
vom Trockendock und reparieren dort ihre Boote.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

LOCALISATION: 39º 58’ 46’’ N/00º 01’ 55’’ E

CANAL: VHF 9

AMARRES: Plus de 180 jusqu’à 20 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants et entreprises nautiques
INFRASTRUKTUR: Restaurants und Hafen- und 
Seesportunternehmen 

KOORDINATEN: 39º 58’ 46’’ N/ 00º 01’ 55’’ E

KANAL: UKW 99

ANLEGEPLÄTZE: Über 180 bis 20 m Schiffslänge

DONNÉES DE CONTACT KONTAKT DATEN

MARINA PORT CASTELLÓ S.L.U. 
Edificio de Capitanía.
Muelle de Levante, Dársena interior s/n.
12100 Grao de Castellón
 34 964 737 452
 marinaportcastello@marinaportcastelló.es
www.marinaportcastello.es

13
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Castellón
Ville côtière

Castellón de la Plana est la capi-
tale de la province de Castellón.
Elle est située à l’est de la péninsule 
ibérique sur une étendue de terrain 
plat, entourée par différentes chaî-
nes de montagnes par l’intérieur et 
la mer Méditerranée à l’est, devant 
laquelle s’étendent les 10 kilomè-
tres de littoral de la municipalité. 

Le centre urbain principal se trouve 
à environ 30 m au-dessus du niveau 
de la mer et à près de 4 km de la côte. 
Dans sa zone municipale se trouve la 
confluence du parallèle 40º et du mé-
ridien 0º de Greenwich.
Castellón dispose de 10 km de cô-
tes situées dans El Grao, dont la 

plus grande partie est occupée 
par le port. Castellón est une ville 
côtière avec un port et un secteur 
industriel très important, même 
s’il est vrai que le verger fertile de 
Marjalería peuplé d’orangers rend 
aussi le secteur agricole impor-
tant. De cette façon, Castellón est 
actuellement une ville en plein es-

sor avec une industrie et un artisa-
nat de haute qualité.
À 30 milles de la côte se trouvent les 
îles Columbretes, une destination 
très prisée par les amateurs de plon-
gée sous-marine. Vous y trouverez 
également le Desierto de las Palmas, 
un autre site naturel d’exception.

KÜSTENSTADT

Castellón de la Plana ist die Pro-
vinzhauptstadt Castellóns. Sie lie-
gt im Osten der Iberischen Halbin-
sel auf einer weitläufigen Ebene, 
die landeinwärts von Gebirgszügen 
flankiert wird und im Osten an die 
10 km lange Küstenlinie des Mit-
telmeers reicht, an der die Gemein-
de liegt. Das Zentrum des Stadt-
gebiets liegt etwa 30 m über dem 
Meeresspiegel und ca. 4 km von der 
Küste entfernt. Das Gemeindege-
biet liegt auf dem Konfluenzpunkt 
des 40. Breitengrads mit dem s Nu-
llmeridian (Greenwich-Meridian).
Castellón verfügt über 10 km Küs-

tenlinie entlang des Stadtviertels El 
Grao, die größtenteils von der Hafe-
nanlage eingenommen ist. Castellón 
ist eine Küstenstadt mit einem Hafen 
und einem bedeutenden Industrie-
sektor, wobei das Anbaugebiet von 
Marjalería, auf dem Orangenbäume 
kultiviert werden, einen wichtigen 
Beitrag zum Agrarsektor liefert. Ins-
gesamt ist Castellón derzeit eine au-
fstrebende Stadt mit hochwertigen 
Industrie- und Gewerbezweigen.
30 Seemeilen vor der Küste liegen 
die Islas Columbretes, ein wichti-
ges Reiseziel für Tauchenthusias-
ten. Ein weiteres Naturgebiet von 
Interesse ist die „Palmenwüste“ 
Desierto de las Palmas. 

“Insgesamt ist Castell.n derzeit eine 
aufstrebende Stadt mit hochwertigen
Industrie- und Gewerbezweigen”

“Castellón est une ville en plein 
essor avec une industrie et un 
artisanat de haute qualité.”



LOCALISATION: 39º 51’ 02’’ N/ 00º 04’ 01’’ W

CANAL: VHF 9

AMARRES: 378 jusqu’à 30 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants, pub, entreprises nautiques avec 
les principales marques du secteur, ateliers.
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Burriananova
Tous les services pour les marins

Burriananova est un port récemment construit dans le bassin du port de 
Burriana, dans la province de Castellón.  Il s’agit d’une marina avec une 
capacité de 378 embarcations de 8 à 30 mètres de longueur.
La marina combine les services d’un port de plaisance au confort et à la 
détente d’un centre de loisirs, avec d’excellents restaurants, pub, clubs 
nautiques et ateliers conçus spécialement pour offrir les services néces-
saires aux marins.
Sa cale de halage est utilisée par les embarcations qui participent à des 
circuits de course internationaux, car elle est appréciée pour l’amplitu-
de de ses installations, la disponibilité totale de ses horaires et le travail 
professionnel de son équipage.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

ALLE DIENSTLEISTUNGEN FÜR SEGLER

Der Yachthafen Burriananova wurde kürzlich im Hafenbecken von 
Burriana in der Provinz Castellón gebaut. Er bietet Platz für 378 Boote 
mit einer Länge von 8 bis 30 Metern.  Die Marina verbindet alle her-
kömmlichen Dienstleistungen eines Yachthafens mit den Komfort- und 
Erholungseinrichtungen eines Freizeitzentrums, wie exzellente Restaurants, 
Pubs, Hafen- und Werkstattdienstleistungen, die speziell darauf ausgele-
gt sind, den Seglern alle notwendigen Dienstleistungen zu bieten. Durch die 
großzügige Ausstattung, den uneingeschränkten Zugang und das professione-
lle Hafenpersonal wird das Trockendock besonders für Boote genutzt, die an 
internationalen Regatten teilnehmen.

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Pubs, Hafen- und 
Seesportunternehmen (führende Marken) und Werkstattbetriebe

KOORDINATEN: 39º 51’ 02’’ N/ 00º 04’ 01’ W

KANAL: UKW  9

ANLEGEPLÄTZE: 378 bis 30 m Schiffslänge

DONNÉES DE CONTACT

BURRIANANOVA 
Escollera de Poniente s/n.  
Junto centro comercial 
12530  Burriana (Castellón)
 (+34) 964 227 200 
info@burriananova.com
www.burriananova.com

KONTAKT DATEN

RENTRENT
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Burriana
Loisirs pour toute la famille

Burriana est une ville de la pro-
vince de Castellón. Il s’agit d’un 
site touristique qui offre à ses vi-
siteurs des activités culturelles, 
nautiques et de loisirs pour toute 
la famille. À ne pas manquer: ses 
plages magnifiques, ses exce-
llentes infrastructures portuai-
res et son emplacement unique 
dans la mer Méditerranée. 

Les amoureux de la nature appré-
cieront à 30 miles de la côte les 
îles Columbretes, un ensemble de 
quatre groupes d’îles volcaniques 
présentant un grand intérêt éco-
logique et une diversité biologique. 
En outre, en été, le festival Arena 
Sound est désormais devenu célè-
bre parmi les amateurs de musique 
indépendante et de métissage.  

“Les amoureux de la nature 
apprécieront à 30 miles de la côte les 
îles Columbretes, un ensemble de 
quatre groupes d’îles volcaniques
présentant un grand intérêt écologique”

FREIZEIT FÜR DIE GANZE FAMILIE

Burriana ist eine Stadt in der Pro-
vinz Castellón und ein Reiseziel, 
das Kultur, Wassersport und Frei-
zeitaktivitäten für die ganze Fami-
lie anbietet. Ein Besuch der schö-
nen Strände ist ein Muss. Darüber 
hinaus bietet die Stadt eine hervo-
rragende Hafeninfrastruktur in be-
vorzugter Lage am Mittelmeer an. 

Landschaftliche Sehenswürdigkei-
ten finden sich 30 Seemeilen vor 
der Küste auf den Islas Colum-
bretes, einem Archipel vulkanis-
chen Ursprungs, die aufgrund 
der großen biologischen Vielfalt 
auch von ökologischem Interesse 
sind. Darüber hinaus ist das Are-
na Sound Festival im Sommer den 
Liebhabern von Independent und 
interkultureller Musik bekannt.  

“Finden sich 30 Seemeilen 
vor den Islas Columbretes, 
einem Archipel vulkanischen”
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Pobla Marina
Au milieu de la zone urbaine
À seulement 5 milles marins de la ville de Valence, 
Pobla Marina se trouve dans une enclave vraiment 
privilégiée. En plein centre-ville de La Pobla de Far-
nals, elle offre une multitude de services à deux pas 
des amarrages, avec des restaurants, des super-
marchés, une pharmacie, des boutiques de mode, 
des bus vers la capitale, un accès direct à la plage 
depuis le port, etc. 
Proche de la capitale de Valence, Pobla Marina 
permet aux visiteurs de profiter d’un large éventail 
d’activités culturelles, gastronomiques et de loisirs, 
comme la Cité des Arts et des Sciences, le Bioparc, 
les musées, les centres commerciaux, son impres-
sionnant centre historique ou la rivière Turia, par 
exemple. Et le tout à seulement 10 minutes en voi-
ture ! Profitez de la côte valencienne et d’un climat 
unique, celui de la Méditerranée.

IN DER MITTE DES STADTGEBIETS

Nur 5 Seemeilen von der Stadt Valencia entfernt liegt Po-
bla Marina in privilegierter Lage.  Im Stadtzentrum von La 
Pobla de Farnals sind viele Dienstleistungen nur einen Kat-
zensprung von der Anlegestelle entfernt, darunter: Restau-
rants, Supermärkte, Apotheken, Modegeschäfte, Busse in 
die Hauptstadt, ein direkter Zugang zum Strand vom Hafen 
aus usw. Durch die Nähe von Pobla Marina zur Hauptstadt 
der Provinz Valencia steht den Gästen ein breites Kultur-, 
Gastronomie- und Freizeitangebot zur Verfügung, beispiel-
sweise das Kunst- und Wissenschaftsmuseum Ciudad de 
las Artes y las Ciencias, der Bioparc, Museen, Einkaufszen-
tren, die eindrucksvolle Altstadt und der Flusslauf des Turia 
neben vielen anderen Sehenswürdigkeiten.  Und das alles in 
nur 10 Minuten mit dem Auto. Genießen Sie die valencianis-
che Küste und das einzigartige Mittelmeerklima.

DONNÉES DE CONTACT

POBLA MARINA 
Plaza de las Cortes 
Valencianas, s/n. 
Playa de Pobla de Farnals 
(Valencia) 
+34 961 463 223
 info@poblamarina.es 
www.poblamarina.es

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

KONTAKT DATEN
LOCALISATION: L39º 34´N  10º 17´W

CANAL: VHF 9

AMARRES: Plus de 600 jusqu’à 25 mètres de longueur

ENTREPRISES:  Restaurants, entreprises nautiques 
avec les principales marques du secteur, loisirs et 
boutiques.
INFRASTRUKTUR: Restaurants, Hafen- und Seesportunternehmen 
(führende Marken), Freizeiteinrichtungen und Geschäfte.

KOORDINATEN: L39º 34´N  10º 17´W

KANAL: UKW  9

ANKERPLÄTZE: Über 600 bis 25 m Schiffslänge.
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La Pobla de Farnals
Bonne connectivité
La Pobla de Farnals est une mu-
nicipalité qui appartient à la pro-
vince de Valence, dans la région 
de “L’Horta Nord”. Elle se si-
tue dans la partie nord de la ré-
gion, à mi-chemin entre Sagunto 
y Valencia. Son relief est complè-

tement plat. Le climat est médi-
terranéen.
Elle se trouve sur l’ancienne route de 
Barcelone (N-304) en conurbation 
avec Massamagrell et Rafelbunyol. 4 
Sur son territoire communal se trou-
ve également le centre de la Plage 
de Pobla de Farnals, qui est apparu 
dans les années 1970 avec le boom 
du tourisme.
La proximité des grands centres 
de population et sa bonne con-
nectivité avec les principaux axes 
de communication ont contribué 
à une tendance urbaine orientée 
vers le résidentiel.

“Situé à 
mi-chemin 
entre Sagunto 
et Valencia”

GUTE KONNEKTIVITÄT

La Pobla de Farnals ist eine Ge-
meinde, die zur Verwaltungsein-
heit (comarca) La Huerta Norte in 
der Provinz Valencia gehört. Norden 
derVerwaltungseinheit auf halbem 
Wege zwischen Sagunto und Valen-
cia. Das Gebiet ist vollkommen eben. 
Das Klima ist mediterran. Die Sta-
dt liegt an der alten Nationalstraße 
nach Barcelona (N-304) und befin-

det sich im selben Gebiet wie Masa-
magrell und Rafelbunyol .4 Im selben 
Gemeindegebiet befindet sich außer-
dem das Wohngebiet von Playa de 
Puebla de Farnals, das in den 1970er 
Jahren mit dem Boom des Tourismus 
entstand. Die Nähe zu den wichtigs-
ten Ballungszentren und die gute An-
bindung an die Hauptkommunika-
tionswege haben zu einem urbanen 
Trend beigetragen, der auf die Wohn-
gebiete ausgerichtet ist.

“Auf halbem Weg zwischen 
Sagunto und Valencia”



SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

LOCALISATION: 38º 50’ 47’’ N/ 0º 06’ 47’’ E

CANAL: VHF 9

AMARRES: Plus de 400 jusqu’à 30 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants, entreprises nautiques avec les 
principales marques du secteur, loisirs et boutiques.

DONNÉES DE CONTACT

EL PORTET DE DÉNIA
Moll de la pansa S/N 
Puerto de Dénia 
03700Dénia (Alicante)
(+34) 966 426 675 • 661 441 728
info@marinaelportetdedenia.es 
www.marinaelportetdedenia.es
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Marina el Portet
Large gamme de services
Situé en face du château de Dénia et près de la 
plage d’El Raset, la Marina El Portet de Dénia offre 
un cadre privilégié. 
Le long d’une promenade maritime, vous pourrez 
profiter d’une vaste zone commerciale et de loisirs 
nautiques et, à quelques mètres, vous accèderez 
au cœur du charmant centre historique de la ville.
Cet endroit offre un total de 424 amarres réparties 
sur neuf quais, avec une capacité suffisante pour 
amarrer tous types d’embarcations. 
En outre, ces installations disposent des der-
nières technologies et offrent une large gamme de 
services : approvisionnement en eau et électricité, 
parking privé, accès contrôlé aux pontons, vastes 
systèmes de sécurité, accès Wi-Fi, services de 
matelotage 24h/24, etc.

GROSSE AUSWAHL AN DIENSTLEISTUNGEN

Der Yachthafen „Portet de Denia“ befindet sich unmi-
ttelbar vor der Burgfestung von Dénia am Strand von 
El Raset in bester Lage.  Über einen Fußweg gelangen 
Sie zu einem weitflächigen Bereich mit Geschäften, 
Seesport- und Freizeiteinrichtungen. Und geht man nur 
wenige Meter weiter, befindet man sich bereits inmitten 
in der charmanten Altstadt. Der Hafen bietet insgesamt 
424 Anlegeplätze an neun Bootsstegen mit ausreichender 
Kapazität für alle Bootstypen an. Darüber hinaus sind die 
Einrichtungen mit der neuesten Technologie ausgestattet 
und bieten eine breite Palette von Dienstleistungen, da-
runter: Wasser-und Stromversorgung, privater Parkplatz, 
kontrollierter Zugang zu den Bootsstegen, umfangreiche 
Sicherheitssysteme, WLAN-Zugang, 24-Stunden-Mans-
chafts- und Hafenassistenz usw.

KONTAKT DATEN

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Hafen- und Seesportunternehmen 
(führende Marken), Freizeiteinrichtungen und Geschäfte

KOORDINATEN: 38º 50’ 47’’ N/ 0º 06’ 47’’ E

KANAL: UKW  9

ANLEGEPLÄTZE: Über 400 bis 30 m Schiffslänge
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Marina de Dénia
Une enclave spectaculaire
Marina de Dénia est un port sportif et touristique 
situé dans la ville d’Alicante de Dénia, dont les 
côtes baignent dans la mer Méditerranée. 
Ce port offre ainsi des services destinés aussi 
bien aux embarcations qu’aux visiteurs. Marina de 
Dénia est le lien maritime naturel entre la pénin-
sule et les îles Baléares, car la distance jusqu’à 
l’île d’Ibiza est de seulement 60 miles nautiques. 
Marina de Dénia se situe à 112 km de l’aéroport de 
Valence et à 103 km de l’aéroport d’Alicante, par 
l’autoroute AP-7. 
Le Boat Show de Dénia y est organisé depuis 2006 : 
parmi ses exposants, on y retrouve notamment les 
principales marques du secteur qui présentent les 
dernières nouveautés du marché. 

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Schifffahrtsunternehmen 
(führende Marken), Freizeiteinrichtungen und Geschäfte.

KOORDINATEN: 38º 50’ 08’’ N/00º 07’ 06’’ E

KANAL: UKW  9

ANKERPLÄTZE: über 400, bis zu 60 Meter Bootslänge

EINE SPEKTAKULÄRE ENKLAVE

Marina de Dénia ist ein Yachthafen und ein beliebtes 
Reiseziel – eine der wichtigsten Attraktionen der 
Stadt Dénia in der Region Alicante, direkt an der 
Mittelmeerküste. Hier wird sowohl für Bootsbesatzungen 
als auch für Touristen eine Vielzahl an Services 
angeboten. Marina de Dénia ist der strategische 
Verbindungspunkt zwischen der spanischen Halbinsel 
und den balearischen Inseln, da er nur 60 Seemeilen 
von Ibiza entfernt ist. Der Hafen befindet sich über die 
Autobahn AP-7 nur 112 km vom Flughafen Valencia und 
103 km vom Flughafen Alicante entfernt. Seit 2006 findet 
hier die Dénia Boat Show statt, mit Ausstellungen der 
führenden Marken des Sektors und Vorstellungen der 
Neuigkeiten auf dem Markt. 

RENT

DONNÉES DE CONTACT

PUERTO DEPORTIVO 
Y TURÍSTICO MARINA 
DE DÉNIA
Dársena de Babor, s/n 
03700 Dénia - Alicante 
+34 966 424 307
mar@marinadedenia.com 
www.marinadedenia.com

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

RENTRENT

KONTAKT DATEN
LOCALISATION: 38º 50’ 08’’ N/00º 07’ 06’’ E.

CANAL: VHF 9.

AMARRES: Plus de 400 jusqu’à 60 mètres de longueur

ENTREPRISES: Restaurants, entreprises 
nautiques avec les principales marques du 
secteur, loisirs et boutiques.



Denia ist eine Stadt im Norden der 
Provinz Alicante im Osten Spaniens 
und ist die Seeverbindung par exce-
llence zwischen der iberischen Hal-
binsel und den balearischen Inseln, 
60 Seemeilen von den Pityusen (Ibi-
za und Formentera) entfernt.
Die Kleinstadt mit 42.000 Einwo-
hnern ist unterhalb der herrlichen 
Burg mit Ausrichtung auf das Meer 
gelegen und hat eine lange Ges-
chichte. Sie kennzeichnet sich mit 
ihren koexistierenden Einwohnern 
aus über 20 verschiedenen Natio-

nen durch ihren kosmopolitischen 
Charakter aus. 
Die Stadt ist zwar klein, aber trotz-
dem umfassend mit medizinischen 
Dienstleistungen ausgestattet und 
bietet beispielsweise zwei hochmo-
derne öffentliche Krankenhäuser und 
mehrere Privatkliniken. Rund 300 Po-
lizisten gewährleisten die Sicherheit 
und ein hohes Maß an Bürgernähe.
Sie wurde vor kurzem von der 
UNESCO zur „Kreativen Stadt der 
Gastronomie“ erklärt. Die 8 Miche-
lin-Sterne in der Region verdeut-

lichen den hohen Stellenwert des 
kulinarischen Angebots. Erwäh-
nenswert ist auch, dass Dénia ent-
lang der spanischen Ostküste die 
Stadt mit dem höchsten Angebot 
an Ankerplätzen pro Einwohner ist 
und  möglicherweise bald als Was-
sersportstadt erklärt wird. 
Neben einem ausgezeichneten 
Klima und den warmen, kristalli-

nen Gewässern verfügt die Stadt 
zu guter Letzt außerdem über das 
Privileg, eines der wenigen Mee-
resreservate an der Küste zu sein, 
was untrüglich die hohe Wasser-
qualität  aufzeigt, wodurch Dé-
nia bei den Unternehmen dieses 
spezifischen Gebiets zu einer ein-
zigartigen Location für den Sege-
lsport macht.
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Dénia
Ville nautique

Dénia est une ville située dans l’est 
espagnol au nord de la province 
d’Alicante. Elle est le lien maritime 
par excellence entre la péninsu-
le et les Baléares. Dénia se situe 
à 60 miles des Pityuses (Ibiza et 
Formentera). C’est une petite ville 
(42 000 habitants) pleine d’histoire 
face à la Méditerranée et au pied 
de son magnifique château.
Elle se distingue par son haut profil 
cosmopolite dans lequel plus de 20 
nationalités coexistent. 

Malgré sa petite taille, elle propose 
de nombreux services, y compris des 
soins de santé avec deux hôpitaux 
publics ultramodernes et plusieurs 
cliniques privées. Environ 300 poli-
ciers garantissent la sécurité et un 
haut niveau d’attention au citoyen.
Dénia a récemment été déclarée 
Ville Créative de la Gastronomie par 
l’UNESCO, et les 8 étoiles Michelin 
positionnées dans la région définis-
sent clairement et sans aucun dou-
te l’importance de la gastronomie 

ainsi que sa qualité. Il est également 
intéressant de noter que Dénia est 
la ville de l’est espagnol possé-
dant le plus d’amarres par habitant 
et qu’elle sera sans doute bientôt 
déclarée comme une ville nautique. 
En outre, en plus de la douceur de 
son climat et ses eaux chaudes et 

cristallines, Dénia a le privilège de 
compter l’une des rares réserves 
marines qui existent sur la côte, une 
preuve sans équivoque de la grande 
qualité de nos eaux qui, avec notre 
orographie particulière, font de Dé-
nia un endroit unique pour pratiquer 
des activités nautiques.

“Dénia a récemment été déclarée
Ville Créative de la Gastronomie
par l’UNESCO”

Sie wurde vor kurzem von der
UNESCO zur „Kreativen Stadt der
Gastronomie“ erkl.

Nautische stadt
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Marina Nou Fontana
Endroit privilégié pour profiter de la mer
Marina Nou Fontana est une installation nautique 
unique avec 500 amarres conçues pour des embar-
cations d’une longueur comprise entre 5 et 8,25 mè-
tres. La distribution des amarrages adoptée permet 
d’obtenir un taux d’occupation élevé des plans d’eau 
pour optimiser leur utilisation, tout en garantissant 
un haut niveau de fonctionnalité des installations. 
À Marina Nou Fontana, vous pouvez profiter des 
sports nautiques, de la gastronomie et des loisirs 
dans une seule installation.
 Jávea présente les meilleurs fonds de la Costa 
Blanca et ses zones d’ancrage sont uniques : Mari-
na Nou Fontana est ainsi un endroit privilégié pour 
profiter de la mer. Vous avez également la possibi-
lité de louer des amarres pour de longues périodes 
ou seulement pour quelques jours grâce à notre 
propre système de réservation en ligne. Vous voulez 
connaître le privilège d’avoir une amarre à Jávea ? 
Marina Nou Fontana est votre meilleure option !

PRIVILEGIERTER ORT, UM DAS MEER ZU GENIESSEN

Marina Nou Fontana ist ein gehobener Yachtha-
fen mit 500 Ankerplätzen für Boote mit 5 bis 8,25 
Meter Länge. Durch eine intelligente Anordnung der 
Ankerplätze wird der vorhandene Wasserspiegel 
optimal genutzt und es wird ein exzellenter Service 
gewährleistet. Marina Nou Fontana ist der ideale 
Ort, um Wassersport, hervorragende Gastronomie 
und Freizeitmöglichkeiten zusammen zu genießen. 
Jávea verfügt über die besten Wassertiefen an der 
Costa Blanca, mit einzigartigen Ankerplätzen in 
einer privilegierten Lage, um das Leben am Meer 
so richtig auskosten zu können. Über ein eigenes 
Online-Buchungssystem können Ankerplätze über 
längere Zeiträume hinweg oder nur für wenige 
Tage gemietet werden. Wenn Sie das Privileg eines 
Ankerplatzes in Jávea genießen möchten, ist die 
Marina Nou Fontana Ihre beste Option.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

LOCALISATION: 38º 46’ 05’’ N/ 00º 11’ 03’’ E

CANAL: VHF 9

AMARRES: 500 jusqu’à 8,5 mètres de longueur

ENTREPRISES: Restaurants, 6 centres de 
plongée, location de bateaux et de scooters 
des mers, activités de loisirs nautiques.
INFRASTRUKTUR: Restaurants, 6 Tauchzentren, Boot- und 
Jet-Ski-Verleih, Freizeiteinrichtungen.

KOORDINATEN: 38º 46’ 05’’ N/ 00º 11’ 03’’ E

KANAL: UKW 9

ANKERPLÄTZE: 500, bis zu 8,5 Meter Bootslänge

DONNÉES DE CONTACT KONTAKT DATEN

MARINA NOU FONTANA
Calle Burdeos, 2, 03730 Jávea (Alicante) 
+34 963 340 500 
informacion@marinanoufontana.es 
www.marinanoufontana.es
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Jávea
Meilleur microclimat du monde

Situé au nord de la province d’Ali-
cante, cet endroit se trouve tout 
juste au point le plus entrant de la 
mer sur la côte est. Jávea se trouve 
à près de 90 km d’Ibiza, et il est pos-
sible, par temps clair, d’observer le 
profil de l’île depuis les deux caps 
importants à cet endroit. Le Montgó 
est le sommet le plus remarquable 
et visible de la région : il atteint les 
750 mètres de haut et sert souvent 
de parapet contre les tempêtes ve-
nant du Nord, collaborant ainsi en 
grande partie au maintien du mi-
croclimat local. D’après une étude 
scientifique menée dans les années 
90, Jávea présente le meilleur mi-
croclimat du monde, suivie par Rio 

de Janeiro. Et il est vrai que l’on peut 
profiter d’une bonne température 
toute l’année avec une moyenne avoi-
sinant les 18 °C ! Au XXe siècle, dans 
les années 60, Jávea est devenue, 
avec Palma de Majorque et Marbella, 
l’un des endroits privilégiés pour ac-
cueillir le tourisme d’élite.
Même si au début du XXe siècle, 
Jávea présentait une économie se 
basant sur l’agriculture et la pê-
che, elle s’est transformée à la fin 
de ce siècle vers une économie to-
talement touristique en raison de 
ses conditions favorables permet-
tant de développer ce tourisme de 
soleil et plage si caractéristique 
de la région méditerranéenne.

“Et il est vrai que l’on peut 
profiter d’une bonne température 
toute l’année avec une moyenne 
avoisinant les 18 °C”

BESTES MIKROKLIMA DER WELT

Jávea liegt im nördlichen Teil der 
Provinz Alicante, an der am wei-
testen ins Meer reichenden Spit-
ze an der Ostküste.  Die Stadt liegt 
circa 90 km von Ibiza entfernt. An 
klaren Tagen sieht man das Profil 
der Insel sogar von den Kaps von 
Jávea aus. Der Montgó ist der be-
merkenswerteste und visuell au-
ffälligste Gipfel in der Region. Mit 
über 750 Meter Höhe schützt er 
die Gegend vor den Sturmböen aus 
dem Norden, wodurch das lokale 
Mikroklima aufrechterhalten wird. 
Gemäß einer Studie aus den 90er 
Jahren wird Jávea als “bestes Mi-

kroklima der Welt” anerkannt, ge-
folgt von Río de Janeiro. Tatsächlich 
kann man sich hier das ganze Jahr 
einer angenehmen Temperatur er-
freuen, mit einem Durchschnitt von 
18 °C. In den 60er Jahren machte 
sich Jávea zusammen mit Palma 
de Mallorca und Marbella als Eli-
te-Reiseziel einen Namen.
Während Jávea am Anfang des 20. 
Jahrhunderts wirtschaftlich von 
der Landwirtschaft und der Fis-
cherei abhängig war, widmet sich 
der Ort seit der Jahrhundertwende 
komplett dem Tourismus, dank der 
günstigen Bedingungen für Son-
nen- und Strandurlaube am Mit-
telmeer.

“Tats.chlich kann man sich hier 
das ganze Jahr einer angenehmen 
Temperatur erfreuen, mit einem 
Durchschnitt von 18 ºC”



LOCALISATION: 38º 37’ 46’’ N/ 00º 00’ 00’’ W

CANAL: VHF 9

AMARRES: 542 jusqu’à 50 mètres de longueur

ENTREPRISES: Restaurants, cafétérias, beach club, pub, discothèque, spa, boutiques, centre de plongée, 
activités nautiques, charter, locations de scooters des mers, kayaks, appartements touristiques. Cale de 
halage, travelift 75 tonnes, service Volvo Penta, peinture, mécanique...

Marina Greenwich
Méridien 000º 00’ 00’’
Un port contemporain avec de forts contrastes, du caractère et un 
grand dynamisme.  
Cette enclave spectaculaire est située à 3 km du village pittoresque 
d’Altea, un charmant village de pêcheurs, à quelques minutes du golf 
Don Cayo et du Meliá Altea Hills Resort. Le port de plaisance Marina 
Greenwich est situé sur le méridien 000º 00’ 00’’, et c’est le seul port 
au monde à se trouvant sur ce point.
Style, distinction et charme avec un emplacement privilégié au pied de 
la baie et une vue imprenable sur la Méditerranée : Marina Greenwich 
un lieu unique et emblématique sur la Costa Blanca. Le port est entouré 
de magnifiques plages et criques, avec à l’intérieur de petites montag-
nes et des villages méditerranéens profitant d’un climat privilégié.
Un lieu idéal conçu pour le loisir, le repos et le bien-être. 
Avec de larges amarres parfaitement équipées pour répondre aux de-
mandes les plus exigeantes des clients. En outre, le port communique 
parfaitement avec toute la côte méditerranéenne le long de l’autoroute 
A-7 et à travers le centre péninsulaire par l’autoroute A-3. Altea se 
trouve presque à mi-chemin entre les aéroports d’Alicante (61 km) et de 
Valence (116 km). Par la mer, Ibiza et Formentera se trouvent seulement 
à 65 miles.
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INFRASTRUKTUR: Restaurants, Cafés, Beach Club, Bars, Diskotheken, Wellness-Zentren, Boutiquen, Tauchzentrum, Wassersport, Charter-Dienst, 
Jet-Ski-Verleih, Kajak, Appartements. Bootswerft, 75 Tonnen-Travelift, Volvo Penta-Service, Lackierung, Mechaniker-Service etc.

KOORDINATEN: 38º 37’ 46’’ N/ 00º 00’ 00’’ W

KANAL: UKW 9

ANKERPLÄTZE 542, bis zu 50 Meter Bootslänge

RENT

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

MERIDIAN 000º 00’ 00’’ 

Ein moderner Hafen, reich an interessanten Kontrasten, mit starkem Charakter 
und viel Dynamik. Diese spektakuläre Enklave befindet sich 3 km von der ma-
lerischen Altstadt von Altea - einem charmanten Fischerdorf - und nur wenige 
Minuten vom Golfplatz Don Cayo und dem Meliá Altea Hills Resort entfernt. Der 
Yachthafen Marina Greenwich liegt auf dem Meridian 000º 00’ 00’’, ist also der 
einzige Hafen der Welt, der sich genau an diesem Punkt befindet.
Stil, Eleganz, Charme und eine privilegierte Lage in einer Bucht mit beeindruc-
kenden Aussichten auf das Mittelmeer machen Marina Greenwich zu einem 
emblematischen Reiseziel am Mittelmeer. Der Hafen ist von herrlichen Stränden 
und Buchten umgeben und das Landesinnere ist von sanft rollenden Hügeln mit 
mediterranen Dörfer und einem hervorragenden Klima gekennzeichnet.
Es handelt sich um ein Konzept, das Freizeit, Entspannung und Wellness 
kombiniert. Hier finden Sie großzügig angelegte Ankerstellen, die auch die 
höchsten Kundenanforderungen erfüllen. Außerdem zeichnet die Marina 
Greenwich durch ihre ausgezeichnete Verkehrsanbindung aus, denn die 
gesamte Mittelmeerküste ist über die A-7 zugänglich und über die A-3 gelangt 
man auch in das Landesinnere. Altea befindet sich ungefähr auf halbem Weg 
zwischen Alicante (61 km) und Valencia (116 km). Es ist nur 65 Seemeilen von 
Ibiza und Formentera entfernt.

RENT

DONNÉES DE CONTACT

MARINA GREENWICH 
03599 Altea (Alicante) 
+34 965 84 22 00.
marina@marinagreenwich.com
 www.marinagreenwich.com

KONTAKT DATEN



Altea
Refuge poètes et peintres

Le nom d’Altea pourrait provenir 
du grec Althaia, qui signifie « je 
guéris », ou du mot arabe Attaláya 
qui a donné naissance au mot Ta-
laia en valencien. Des traces ont 
été retrouvées datant de la pério-
de des Ibères et des Romains.  
La municipalité est située dans la 
province d’Alicante, dans la région de 
la Marina Baja. Altea détient le titre 
officiel de Capitale Européenne de la 
Communauté valencienne, et elle ac-
cueille la Faculté des Beaux-Arts de 
l’Université Miguel Hernández. 
Les rues de la ville descendent 
doucement vers la mer. Ces rues 

présentent de petites maisons 
blanchies à la chaux. Cette carac-
téristique du paysage urbain fait 
d’Altea un endroit idéal pour les 
vacances, mais aussi pour se res-
sourcer. Altea a été classée com-
me l’un des plus beaux endroits de 
la Costa Blanca.
Altea dispose de plus de six ki-
lomètres de littoral où des falaises 
alternent avec de petites criques et 
des étendues de plage sur un terra-
in plat. Pendant des années, Altea 
a été un véritable refuge pour les 
poètes, les chanteurs, les peintres, 
les sculpteurs et les potiers.

“Altea détient le titre officiel de 
Capitale Européenne de la CV”

“Altea verfügt über den Titel
“Europ.ische Hauptstadt der 
Region Valencia”

ZUFLUCHT VON DICHTERN 
UND MALERN

Der Name Altea stammt vom grie-
chischen “Althaia”, was “Ich heile” 
bedeutet, oder vom arabischen “At-
taláya” und dem davon abgeleiteten 
katalanischen “Talaia”. Hier wurden 
bedeutende iberische und römische 
Ruinen entdeckt. Die Gemeinde be-
findet sich in der Provinz Alicante, 
genauer gesagt im Landkreis “Mari-
na Baja”. Altea verfügt über den Titel 
“Europäische Hauptstadt der Region 
Valencia” und beherbergt die Fakul-
tät für bildende Kunst der Universität 
Miguel Hernández. 

Die charmanten Gassen der Stadt fa-
llen langsam zum Meer ab. Hier sind 
die typischen weiß getünchten Häu-
ser zu sehen, durch die sich diese Re-
gion so auszeichnet. Dieses Stadtbild 
hat Altea zu einem beliebten Reiseziel 
und Rückzugsort gemacht. Seit jeher 
gilt Altea als einer der schönsten Orte 
an der Costa Blanca.
Altea verfügt über mehr als sechs 
Kilometer Küste, mit sich abwech-
selnden Klippen, versteckten Bu-
chten und flachen Stränden. Seit 
vielen Jahren beherbergt dieser 
charmante Ort eine Gemeinschaft 
an Dichtern, Sängern, Malern, Bild-
hauern und Keramikern.
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Marina Deportiva Alicante
Port urbain moderne 
Dans le cadre incomparable de la ville d’Alicante 
se trouve la Marina Deportiva Alicante, un port de 
plaisance situé au cœur de la ville et qui, même s’il 
fête déjà ses 20 ans, est toujours aujourd’hui un 
port urbain moderne proposant tous les services 
nécessaires. 
Dans ses installations, vous pouvez profiter d’un 
large éventail de services et d’équipements. Le port 
dispose de 748 amarres de 60 mètres de longueur 
avec des tirants d’eau de 2,5 à 12 mètres. Il est très 
bien communiqué par avion avec le reste de l’Espag-
ne ainsi qu’avec les principales villes européennes.
En outre, le port d’Alicante accueille des concerts, 
des événements et des activités tout au long de 
l’année, et c’est également le point de départ de 
la prestigieuse régate Volvo Ocean Race pour les 
prochaines éditions.

MODERNER STÄDTISCHER HAFEN

In der einzigartigen Umgebung von Alicante befindet 
sich der Yachthafen Marina Deportiva Alicante, im 
Zentrum der Stadt. Er ist bereits 20 Jahre lang in Be-
trieb und ist auch heute noch ein moderner Stadtha-
fen mit allen Vorzügen. Dem Besucher stehen in den 
Anlagen ein breites Angebot von Dienstleistungen und 
Einrichtungen zur Verfügung. Die über 748 Ankerplät-
ze bieten Platz für bis zu 60 Meter Schiffslänge und 
2,5 bis 12 Meter Tiefgang. Es besteht eine hervorra-
gende Fluganbindung mit dem gesamten spanischen 
Gebiet und den wichtigsten europäischen Städten.
Der Hafen von Alicante ist darüber hinaus das ganze 
Jahr über Schauplatz von Konzerten, Veranstal-
tungen und Events und Starthafen der kommenden 
prestigeträchtigen Regatta Volvo Ocean Race.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

LOCALISATION: 38º 20’ 04’’ N/ 00º 28’ 09’’ W

CANAL: VHF 9

AMARRES: 748 jusqu’à 60 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants, entreprises nautiques avec 
les principales marques du secteur, loisirs 
et boutiques. 
INFRASTRUKTUR: Restaurants, Hafen- und Seesportunternehmen 
(führende Marken), Freizeiteinrichtungen und Geschäfte

KOORDINATEN: 38º 20’ 04’’ N/ 00º 28’ 09’ W

KANAL: UKW 9

ANKERPLÄTZE: 748 bis 60 m Schiffslänge

DONNÉES DE CONTACT KONTAKT DATEN

MARINA DEPORTIVA ALICANTE
Muelle 8. Zona de Levante, s/n 
03001 Alicante. 
+34 965 213 600 
recepcion@marinaalicante.com 
www.marinaalicante.com



Varadero STA
Solutions globales
Varadero est une entreprise d’Alicante née de l’expérience de grands 
professionnels du secteur nautique et sportif, et visant à offrir des 
solutions globales répondant aux besoins de votre bateau.
Dans les installations modernes de Varadero STA, vous trouverez une 
solution globale adaptée à votre embarcation grâce aux conseils et à 
la vaste expérience de notre équipe dans le secteur nautique. Nous 
disposons des ressources nécessaires pour effectuer des réparations 
mécaniques, de la peinture, de la fibre de verre, de la menuiserie, de 
l’accastillage, etc., et nous proposons également des services d’hiver-
nage et d’amarrage, le tout avec la qualité requise par le client dans le 
secteur nautique. Nous disposons de 24 000 m2 de zone d’échouage et 
de machines avec une capacité de levage de jusqu’à 270 tonnes. Nous 
proposons également le service de marine sèche dans une construction 
fermée de 1250 m2 pour des embarcations de jusqu’à 8 mètres de lon-
gueur. De plus, nous disposons de 120 places pour la maintenance à flot 
des embarcations de jusqu’à 40 mètres, toutes avec des fingers latéraux 
qui facilitent l’accès aux embarcations. Nos amarres disposent d’eau 
courante et d’un approvisionnement en électricité de 220 W et 380 W, 
avec un service de sécurité de 24h/24, 365 jours par an, et des services 
d’entretien spéciaux pour les bateaux et pour leur location ou leur vente 
au cours de la période de mouillage. Nous disposons également dans nos 
installations d’une zone commerciale proposant des services de restau-
ration et des établissements appartenant au secteur nautique.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

GLOBALE LÖSUNGEN

Varadero STA ist ein Unternehmen aus Alicante, das aus dem Erfahrungss-
chatz von Fachleuten im Bereich der Hafen- und Seesportbranche 
entstanden ist, um globale Lösungen anzubieten, welche die individuellen 
Anforderungen Ihres Bootes erfüllen. Die modernen Anlagen der Vara-
dero STA bieten durch die Beratung und umfangreiche Erfahrung unseres 
Teams in der Hafen- und Seesportbranche eine globale Lösung an, die auf 
die Anforderungen für Ihr Boot abgestimmt ist. Im Unternehmen stehen 
alle notwendigen Ressourcen für die Durchführung von mechanischen 
Reparaturen, Maler- und Fiberglasarbeiten, Tischlerei, Ausrüstungen usw., 
sowie Dienstleistungen für die Bootseinlagerung und das Festmachen in der 
von den Seesportlern geforderten Qualität zur Verfügung. Es verfügt über 
24.000 m² Liegefläche und Hebegeräte mit einer Tragfähigkeit von bis zu 
270 Tonnen. Daneben gibt es einen Trockendock-Service im 1250 m² großen 
geschlossenen Lager für Boote von bis zu 8 Metern Länge. Darüber hinaus 
verfügt es über 120 Liegeplätze für die Instandhaltung von bis zu 40 Meter 
langen Booten. Die Liegeplätze sind über Seitenfinger leicht zugänglich. Die 
Liegeplätze sind mit Wasser- und Stromversorgung (220 W, 380 W) ausgestat-
tet, aktiver 24-Stunden-Sicherheit (ganzjährig) und speziellen Dienstleistungen 
für die Bootspflege und deren Vermietung oder Verkauf während der Liegezeit. 
Außerdem befindet sich innerhalb der Anlage ein Bereich mit Geschäften des 
Hafen- und Seesportsektors und gastronomischen Einrichtungen.

LOCALISATION: 38º 19’ 56’’ N/ 00º 30’ 20’’ W

CANAL: VHF  9

AMARRES: Plus de 100 jusqu’à 40 mètres de longueur

ENTREPRISES: Zone commerciale avec des restaurants et le 
secteur nautique.

DONNÉES DE CONTACT

VARADERO STA 
Nueva dársena pesquera. 
03008 Alicante 
+34 965 106 160 
info@varaderosta.com 
www.varaderosta.com
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KONTAKT DATEN

Gewerbegebiet mit restaurants und der nautische sektor.

KOORDINATEN: 38º 19’ 56’’ N/ 00º 30’ 20’ W

KANAL: UKW 9

ANKERPLÄTZE: Über 100 bis 40 m Schiffslänge



Alicante
Plages de sable fin
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Alicante se situe au sud-est de l’Es-
pagne. C’est une ville côtière et mé-
diterranéenne qui jouit d’un climat 
privilégié pendant la majeure partie 
de l’année. Elle compte aujourd’hui 
plus de 335 000 habitants.
Cette ville est une destination tou-
ristique prisée par des milliers de 
personnes chaque année, qui la 
choisissent pour ses plages de sa-
ble fin, son bon climat, son offre 
gastronomique riche et variée, le ca-
ractère ouvert des habitants d’Ali-
cante, les fêtes, etc. C’est une ville 
chaleureuse baignée par les eaux de 

la Méditerranée, qui se distingue par 
son grand dynamisme et son climat 
chaud, typiquement méditerranéen. 
C’est un véritable carrefour de cul-
tures qui accueille le voyageur pour 
qu’il se sente comme chez lui.

“C’est une ville 
chaleureuse 
baignée par les
eaux de la 
Méditerranée”

STRÄNDE MIT FEINEM SAND

Alicante liegt im Südosten Spa-
niens. In der Küstenstadt am Mi-
ttelmeer herrscht während des 
größten Teils des Jahres ein pri-
vilegiertes Klima. Sie beherbergt 
über 335.000 Einwohner.
Die Stadt wird jedes Jahr von Tau-
senden von Menschen wegen der 
feinen Sandstrände, dem ange-

nehmen Klima, der reichen und 
abwechslungsreichen Küche, der 
gastfreundlichen Einwohner Ali-
cantes, deren Feste usw. als Rei-
seziel gewählt. Die behagliche Sta-
dt am Mittelmeer zeichnet sich 
durch ihre Lebendigkeit und das 
warme, typisch mediterrane Klima 
aus und ist ein Knotenpunkt der 
Kulturen, wo sich der Reisende wi-
llkommen fühlt.

“Gemütlich gebadete Stadt bei 
den Gewässern von Mittelmeer”



LOCALISATION: 38º 11’ 01’’ N/ 00º 33’ 09’ W

CANAL: VHF 9

AMARRES: Plus de 200 jusqu’à 40 mètres de 
longueur.

ENTREPRISES:  Restaurants, entreprises 
nautiques avec les principales marques du 
secteur, loisirs et boutiques.

Marina Miramar
Intégré dans la zone urbaine

Marina Miramar est le port de plaisance de référence de Santa Pola, qui 
offre des amarres en vente et en location, ainsi que de nombreux servi-
ces supplémentaires qui en font l’endroit idéal pour profiter d’un agréable 
séjour avec votre embarcation. Intégrés dans la zone urbaine de la ville, 
en face de l’île de Tabarca et à 10 minutes de l’aéroport d’Alicante, nous 
disposons d’un total de 234 amarres pour accueillir des embarcations 
présentant des longueurs comprises entre 11 et 40 mètres, ainsi que 195 
places de stationnement pour les véhicules et une station-service pour 
embarcations et véhicules. Le tout avec la technologie la plus moderne 
dans le domaine portuaire et en respectant notre cadre qui est privilé-
gié. En outre, au Paseo Adolfo Suárez, vous trouverez un espace de loisirs 
avec une large gamme de propositions commerciales et gastronomiques, 
et plus de 3 000 m2 de locaux commerciaux. À Marina Miramar, nous vous 
offrons tout ce dont vous et votre bateau avez besoin, notamment grâce à 
un service de matelotage 24h/24 et à notre « Guest Service » qui nous per-
met de répondre à toutes les demandes de nos clients.

INTEGRIERT IN DEN STÄDTISCHEN BEREICH

Marina Miramar ist der Vorzeige-Yachthafen von Santa Pola. Hier können 
Ankerplätze gemietet und gekauft werden und es werden viele zusät-
zliche Services angeboten. Die Marina ist somit ein idealer Ort, um mit 
dem Boot einen angenehmen Aufenthalt zu erleben. Die Anlage ist in die 
urbane Struktur integriert und blickt direkt auf die Insel Tabarca; sie liegt 
nur 10 Minuten vom Flughafen Alicante entfernt und bietet insgesamt 234 
Ankerplätze für Boote und Yachten mit 11 bis 40 Meter Länge, zusätzlich zu 
195 Parkplätzen für Fahrzeuge und Tankstellen, sowohl für See- als auch 
für Straßenfahrzeuge. Dazu kommt noch, dass die modernste Technologie 
in Sachen Hafenmanagement verwendet wird und dabei der Umweltschutz 
besonders ernst genommen wird. Außerdem befindet sich am Paseo Adolfo 
Suárez eine spektakuläre Freizeitzone, mit über 3 000 Quadratmetern an 
Geschäften und vielen gastronomischen Optionen. In der Marina Miramar 
findet man alles, was man für den persönlichen Bedarf, die Unterhaltung 
und die Pflege des eigenen Wasserfahrzeugs benötigt. Dabei sind der 24 
Stunden-Seefahrtsdienst sowie der einzigartige “Guest Service” zu betonen 
- dadurch wird garantiert, dass dem Gast kein Wunsch unerfüllt bleibt.

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Schifffahrtsunternehmen 
(führende Marken), Freizeiteinrichtungen und Geschäfte.

KOORDINATEN: 38º 11’ 01’’ N/ 00º 33’ 09’ W

KANAL: UKW 9

ANKERPLÄTZE: über 200, bis zu 40 Meter Bootslänge

DATOS DE CONTACTO

Muelle Norte S/N 
Puerto Deportivo 2 
03130 Santa Pola (Alicante) 
+34 966 694 752 
info@marinamiramar.com 
www.marinamiramar.com

KONTAKT DATEN
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Santa Pola
Qualité de l’environnement

Santa Pola est une municipalité de 
la Communauté valencienne située 
sur la côte de la province d’Alicante, 
dans la région du Bajo Vinalopó. Les 
principaux attraits de Santa Pola 
sont ses vestiges historiques, son 
port, ses marais salants et ses pla-
ges affichant un pavillon bleu, un 
symbole de qualité environnemen-

tale décerné par la Fondation pour 
l’éducation à l’environnement.
Le littoral mesure 13 kilomètres de 
long et peut être divisé en plusieu-
rs secteurs. Depuis la frontière sud 
avec Elche jusqu’au centre urbain, 
vous trouverez une mince bande 
de sable qui sépare les marais sa-

lants de la mer ; dans cette zone se 
trouvent les plages d’El Pinet et La 
Gola. Les plages urbaines sont ce-
lles de Tamarit, Lisa et Gran Playa 
à l’ouest du port et, à l’est, celles 
de Levante, les criques de Santia-
go Bernabéu et celle du Varadero, 
qui est située à côté des chantiers 
navals. À partir de là, toute la côte 

du cap devient étroite et vallonnée, 
avec de petites criques sous la fa-
laise. Il s’agit d’un poste de triangu-
lation de premier ordre, également 
connu sous le nom de cap de l’Al-
jub. Face au cap, à moins de trois 
milles marins (5,56 km), se trouve 
l’île de Tabarca.

UMWELTQUALITÄT

Santa Pola ist eine Gemeinde in 
der spanischen Region Valencia an 
der Küste der Provinz Alicante, im 
Landkreis Bajo Vinalopó. Die wich-
tigsten Sehenswürdigkeiten in Santa 
Pola sind die historischen Überreste, 
die Salinen und die Strände; letztere 
sind mit der blauen Flagge ausgezei-
chnet, dem von der europäischen 
Stiftung für Umwelterziehung ausge-
gebenen Gütezeichen.
Die Küstenlinie umfasst 13 Kilometer, 
unterteilt in verschiedene Sektoren. 
Von der südlichen Grenze zu Elche bis 
zur Altstadt gibt es einen schmalen 
Sandstreifen, welcher das Naturs-
chutzgebiet “Salinas de Santa Pola” 

vom Meer trennt; hier befinden sich 
die Strände El Pinet und La Gola. Die 
in der Nähe der urbanen Strukturen 
gelegenen Strände sind Tamarit, 
Lisa und Gran Playa westlich des 
Dorfes und östlich davon der Strand 
von Levante sowie die Buchten von 
Santiago Bernabéu und Varadero, 
direkt neben den Schiffswerften. Ab 
diesem Punkt ist die Küste entlang 
dem Kap schmal und zerklüftet, mit 
kleineren Buchten, die sich unter 
den Klippen verstecken. Es handelt 
sich dabei um einen typischen tri-
gonometrischen Punkt, auch unter 
dem Namen “Kap Aljub” bekannt. 
Gegenüber dem Kap befindet sich 
in einer Distanz von drei Seemeilen 
(5,56 km) die Insel Tabarca.

50 / DNS DU NORD AU SUD _ VON NORDEN NACH SÜDEN51

“Un symbole de qualité environne-
mentale décerné par la Fondation 
pour l’éducation à l’environnement”

“Dem von der europ.ischen
Stiftung für Umwelterziehung 
ausgegebenen Gütezeichen.”



Marina Cabo Roig
Plus de 30 ans

LOCALISATION: 37º 54’ 04’’ N/ 00º 43’ 05’ W

CANAL: VHF 9.

AMARRES: 180 jusqu’à 14 mètres de longueur

ENTREPRISES: 
Restaurants et entreprises nautiques 

Le port de plaisance de Marina Cabo Roig, situé sur 
la côte d’Orihuela, tout près de la ville de Torrevieja, 
fait partie de ceux qui ont désormais plus de trente 
ans et qui réapparaît après d’importants travaux de 
réaménagement de toutes ses installations et avec 
des services améliorés. Le confort et la sécurité 
caractérisent ses installations bien entretenues. 
Marina Cabo Roig dispose de 180 amarres de 6 à 14 
mètres de long. Il y a 40 ans, ce port était le premier 
dans la construction de la marina qui, après d’impor-
tants travaux pour réaménager toutes ses installa-
tions et un investissement de plus de trois millions 
d’euros, est toujours une référence.  La marina se 
situe à Cabo Roig même, ce qui explique pourquoi les 
vents d’Est nous affectent beaucoup moins que dans 
d’autres installations.

INFRASTRUKTUR: Restaurants, Hafen- und Seesportunternehmen 

KOORDINATEN: 37º 54’ 04’’ N/ 00º 43’ 05’ W

KANAL: UKW 9

ANLEGEPLÄTZE: 180 bis 14 m Schiffslänge

MEHR ALS 30 JAHRE

Der Yachthafen Marina Cabo Roig liegt an der Küste 
von Orihuela nahe der Stadt Torrevieja. Er ging vor 
mehr als dreißig Jahren in Betrieb und ist jetzt nach 
einer umfassenden Sanierung aller Einrichtungen mit 
verbesserten Dienstleistungen wieder betriebsbereit. Die 
gepflegten Einrichtungen bieten Komfort und Sicherheit.
Marina Cabo Roig bietet 180 Anlegeplätze für Boote 
mit 6 bis 14 Metern Länge. Als der Yachthafen vor 40 
Jahren gebaut wurde, galt er als Wegbereiter, und nach 
einer umfassenden Sanierung aller Anlagen und mit 
Investitionen von mehr als drei Millionen Euro gehört er 
weiterhin zu den führenden Hafenanlagen. Der Yachthafen 
liegt direkt am Cabo Roig und ist dadurch besser als 
andere Anlagen vor den Levante-Winden geschützt.

DONNÉES DE CONTACT

MARINA CABO ROIG
Calle Puerto, s/n, 
03189 Dehesa de Campoamor 
(Alicante) 
+34 966 760 176 info@
marinacaboroig.com 
www.marinacaboroig.com

SERVICES POUR EMBARCATIONS _ BOOT-SERVICES

SERVICES POUR ÉQUIPAGES _ CREW-SERVICES

KONTAKT DATEN
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Cabo Roig
Joyau du sud de la Costa Blanca
Cabo Roig se situe sur la côte 
d’Orihuela au sud de la Costa 
Blanca, à 35 minutes de l’aéro-
port international d’Alicante.
La zone urbaine appelée Cabo 
Roig est considéré comme le joyau 
du sud de la Costa Blanca, connue 
pour ses plages de sable fin, ses 
villas luxueuses, ses promenades 
uniques et sa vue imprenable, du 
cap à la côte méditerranéenne.
Ses principales plages, Cala 
Caleta et Cala Capitán, sont ré-
compensées chaque année avec 
le Pavillon Bleu pour leur beau-
té, leur respect de l’environne-
ment et la qualité de leurs servi-
ces.  Cabo Roig offre de grandes 
promenades maritimes pour pro-
fiter du paysage rouge feu de ses 
criques et des vues sublimes sur 
la Méditerranée, de Torrevieja à 
La Manga.

“Plages de sable fin, villas Des 
promenades de luxe et inégalées”

“Strände mit feinem sand, villen
luxus und unvergleichliche fahrten”

JUWEL DES SÜDENS 
DER COSTA BLANCA

Cabo Roig liegt an der Orihuela-Küs-
te südlich der Costa Blanca, 35 Minu-
ten vom internationalen Flughafen 
Alicante entfernt. Das als Cabo Roig 
bekannte Stadtgebiet gilt an der Costa 
Blanca als das Juwel des Südens und 
ist für die feinen Sandstrände, Luxusvi-
llen, die unvergleichlichen Wanderwe-
ge und den Panoramablick vom Kap 
bis zur Mittelmeerküste bekannt. Die 
wichtigsten Strände Cala Caleta und 
Cala Capitán werden jedes Jahr für ihre 
Schönheit, Umweltfreundlichkeit und 
Servicequalität mit der Blauen Flagge 
ausgezeichnet.  Cabo Roig verfügt über 
ausgedehnte Wanderwege, auf denen 
Sie die rot-schattierten Buchtenlands-
chaft und die erhabene Aussicht auf 
das Mittelmeer von Torrevieja bis La 
Manga genießen können.
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